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 EX "Professionnelle" \t "Voir Version" 

 EX "Standard" \t "Voir Version" 

 EX "Evaluation" \t "Voir Version" 

 EX "ANSI" \t "Voir Codes ANSI" 

 EX "Administrateur" \t "Voir Professeur " 

 EX "Enseignant" \t "Voir Professeur " 

 EX "Expression" \t "Voir Mot " 

 EX "Elève" \t "Voir Joueur " 

 EX "PGD" \t "Voir Extension " 

 EX "PGJ" \t "Voir Extension " 

 EX "PGX" \t "Voir Extension " 
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Version 1 

pour Microsoft Excel EX "Excel"  5 et vers. suiv.


GUIDE DE L’UTILISATEUR

PolyGlot    Version 1
GUIDE DE L’UTILISATEUR

Dès réception de votre

modique règlement, l’auteur vous fera retour de la CLE EX "Licence"  EX "Clé:Enregistrement" 

 EX "Enregistrement" 

 EX "Licence" \t "Voir Enregistrement"  qui vous permettra de passer en version STANDARD EX "Version : Standard"  ou PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" .

Si l’utilisateur est une autre personne, précisez ses nom, prénom ainsi que, éventuellement, le nom de son entreprise.
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REMERCIEMENTS TE "REMERCIEMENTS" \f C \l "1"  EX "Remerciements" 
Je remercie tout d’abord mon entourage familial pour sa patience et l’intérêt porté, de 1990 à aujourd’hui, à mes premières applications: ENGLISH EX "English" , CORRECT EX "Correct" , ESPANOL EX "Espanol" , BRETON EX "Breton" , JAPANESE EX "Japanese" ... et aussi pour en avoir été utilisateur assidu et testeur...

Je remercie aussi les premiers utilisateurs extérieurs d’ENGLISH EX "English"  et de ses dérivés et tout particulièrement ceux qui se sont fait enregistrer et m’ont parfois manifesté leurs vifs encouragements au cours de ces années. 

Mon entourage a également beaucoup contribué à la naissance de l’actuel PolyGlot! J’ai aussi une pensée pour mes copains, Hywel JOHN et Bertrand LE NEZET qui ont eu l’immense désavantage d’être destinataires d’une version  ß-test!

J’associe aussi à ce projet ma correspondante américaine, Michelle METZ  à laquelle incombe la lourde tâche de mettre au point la traduction en anglais de l’interface mais surtout de la doc!

Je salue également Madame Irma ROCH qui a été la première utilisatrice à me demander une LICENCE pour PolyGlot, avant même que le logiciel soit tout à fait au point!!!

La lecture et l’impression EX "Imprimer"  préalable de ce document sont très fortement recommandées comme préalables à l’utilisation de PolyGlot. Utilisez Microsoft Word pour l’imprimer (ou, au besoin, Microsoft Wordpad pour Windows 95).
Pour éviter tout problème d’impression EX "Imprimer"  (de fait notamment d’une rédaction par sections), sélectionnez au préalable l’ensemble du document ou précisez bien pages et sections demandées.
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DROIT EX "Droit:droits d'auteur"  et droits

 TE "1 - DROIT et droits" \f C \l "1" 
Comme dans les polars américains, commençons par la lecture des droits !

L'utilisation de PolyGlot vaut acceptation des conditions exposées ci-après.

1-1 Marques et droits d’auteurs... TE "1-1 Marques et droits d’auteurs..." \f C \l "2"  EX "Auteur" \t "Voir Droit" 
Les marques  EX "Marque" \t "Voir Droit" mentionnées dans ce logiciel, son aide ou la présente documentation peuvent être des marques déposées ou non. 

PolyGlot et le logo [image: image2.wmf] sont des marques de

Even ROUAULT 

“ le gros chêne ” 

35190 LONGAULNAY (France).
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L’utilisation des versions STANDARD EX "Version : Standard"  et PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle"  implique que vous soyez enregistré EX "Enregistrement:Licence" 

 EX "Licence:Enregistrement"  auprès de l’auteur. Suite à votre démarche, vous devez saisir strictement les libellés correspondant à votre identification, en respectant les Majuscules éventuelles, ainsi que le numéro qui vous est attribué. Conservez précieusement ces informations. 

Vous ne disposez que d’un droit d’utilisation du logiciel et de ses accessoires; la propriété intellectuelle en reste intégralement à l’auteur.

Parmi les marques évoquée dans PolyGlot et les documents qui lui sont associés et sans chercher à être exhaustif, on peut citer :

- Microsoft® EX "Microsoft®" , MS-DOS, GWBasic, Excel EX "Excel"  et son logo, Word, Wordpad, Windows® et Visual Basic Application (ou VBA) sont des marques déposées ou non de Microsoft Corporation

- quant à l’ancestral Basica, il s’agit d’une marque d’International Business Machines Corporation.

- on peut également citer Macintosh™ EX "Macintosh™" , Power PC et APPLE®qui sont des marquesdéposéesd'Apple Computer Inc pour ceux qui voudraient tester PolyGlot  dans cet environnement.

L'absence de symbole ou rappel de propriété EX "Propriété"  lorsqu'une marque est citée ne signifie pas que cette marque n'est pas enregistrée EX "Licence"  ou n’est pas propriété de tiers. 

Les références aux fonctionnalités EX "Fonctionnalités:PolyGlot"  de ces produits n’engagent nullement leurs auteurs et propriétaires pas plus que celle de l'auteur de PolyGlot.. Les produits tiers sont donc cités à titre indicatif, dans l'intérêt de leur propriétaire, sans intention illégale de la part de l’auteur de PolyGlot.

 En cas de difficulté en rapport avec l’un de ces logiciels lors de l’utilisation de PolyGlot, veuillez vous reporter à la documentation du logiciel en cause ou contacter l’éditeur EX "Editeur:Logiciel" 

 EX "Editeur:Société"  ou le diffuseur EX "Diffuseur:Logiciel" .

L'auteur rappelle aussi que l'utilisateur doit respecter les copyrights EX "Copyright" , les droits d'auteur et la propriété intellectuelle EX "Propriété intellectuelle"  dont peuvent se prévaloir les éventuels créateurs de dictionnaires pour PolyGlot . Que ces auteurs distribuent leur travail pour circuit commercial ou shareware. De même, l’utilisateur doit respecter la législation sur les fichier EX "Fichier(s)" s et la protection EX "Protection"  des libertés individuelles EX "Libertés individuelles" . 

Après ces avertissements, l'auteur de PolyGlot dégage toute responsabilité EX "Responsabilité"  en ces domaines. 

1-2 Absence de garanties TE "1-2 Absence de garanties" \f C \l "2"  EX "Garantie" 
Le logiciel PolyGlot étant livré « en l'état », l'auteur n'apporte aucune garantie concernant le logiciel (et ses accessoires) et exclut en particulier toute garantie implicite de la qualité marchande et de l'adéquation à un usage particulier ou sur sa conformité ou son aptitude à remplir une fonction donnée.

L'auteur ne garantit aucunement l'utilisation ou les résultats de l'utilisation du logiciel en termes d'exactitude, de précision, de fiabilité ou autres. L'auteur ne saurait être tenu pour responsable des préjudices directs, fortuits, induits ou indirects (manque à gagner, interruption d'activité, perte de données ou interruption dans leur disponibilité, détérioration d'autres biens ou actifs, etc.). Les risques relatifs à la qualité et au fonctionnement du logiciel ou de sa documentation incombent donc entièrement à l'utilisateur.

Du fait du mode EX "Mode"  de diffusion “shareware EX "Shareware" ” qui, par sa nature même, échappe à tout contrôle de l'auteur, celui-ci dégage toute responsabilité concernant les supports et moyens de diffusion EX "Diffuseur:Logiciel"  quant à l'intégrité matérielle et logique du produit, notamment par rapport au risque de contamination virale ((). En conséquence, l'utilisateur doit se prémunir contre un tel risque.

Plagiat, contrefaçon, décryptage, décompilation, désassemblage et "toutes formes d'ingénierie inverse" sont formellement interdits quelles que soient les versions de PolyGlot  EX "Propriété intellectuelle" . 

La VERSION STANDARD EX "Version : Standard"  de PolyGlot ne peut être installée EX "Installation:Monoposte"  et active (en mémoire de machine) qu’au profit d’un seul utilisateur “personne physique” et sur un seul ordinateur de bureau ou portable à la fois.

La VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle"  de PolyGlot  peut fonctionner en installation multiposte EX "Installation multiposte"  mais trouve sa pleine efficacité lorsqu’elle est installée sur un serveur réseau EX "Réseau"  (dans un établissement d’enseignement EX "Enseignement"  par exemple).
En revanche, la COPIE INTEGRALE  EX "Copyright" (macro-programme, documentation, fichier EX "Fichier(s)"s de dictionnaires...) de la seule VERSION D´EVALUATION EX "Version : Evaluation"  ainsi que sa LIBRE DIFFUSION À TITRE GRATUIT sont tout à fait autorisées et même conseillées, sous la seule responsabilité du copiste, du diffuseur ou de l'utilisateur, du fait de leur « statut » de shareware EX "Shareware" . Si vous êtes utilisateur enregistré, n’oubliez pas d’enlever le fichier PGLOT1FR.INI.

L’auteur ne garantit pas le qualité des dictionnaires de démonstration fournis avec le logiciel, pas plus que celle des dictionnaires pour PolyGlot que des auteurs-tiers pourraient créer et distribuer.

Les informations figurant dans le présent document sont sujettes à révision sans préavis et ne représentent aucun engagement de la part de l'auteur.

2
Pour commencer, une petite histoire TE "2 - Pour commencer, une petite histoire" \f C \l "1" 
2-1 Genèse et évolution EX "Genèse"  TE "2-1 Genèse" \f C \l "2" 
 Il était une fois un enfant de 11 ans, amateur d’informatique, qui pensa se rendre service en se créant un logiciel (en GWBasic ou Basica, s’il vous plaît !, sur un PS/1 d’IBM, re s’il vous plaît !) pour l’apprentissage EX "Apprentissage"  d’une langue EX "Langue"  austère tel l’allemand. Mis au défi, il s’exécuta. Ainsi naquit la première version de Deutsch EX "Deutsch"  en 1991. 

Pour amortir l’investissement intellectuel et après étude (très !) sommaire du marché, l’auteur donna naissance à son petit frère, English EX "English" , qu’il lança immédiatement dans le circuit shareware... pour rendre service à d’autres jeunes et à leurs parents. 

A sa suite naquirent Correct EX "Correct"  (orthographe française) et Espanol EX "Espanol" . Le « succès » fut immédiat (ou presque) : quelques dizaines d’utilisateurs daignèrent récompenser les efforts du programmeur, et je les en remercie ! Compte tenu du taux habituel d’enregistrement d’utilisateurs de sharewares en France, je peux légitimement penser que j’ai fait souffrir quelques centaines de personnes. Pitié pour leurs oreilles ! : le charme des petites sirènes peut être relatif (ils comprendront l’allusion...)

Comme dans les contes, plusieurs années s’étaient écoulées lorsque des proches utilisateurs, pas complètement dégoûtés, en redemandèrent. L’auteur s’exécuta en 1997 : Japanese EX "Japanese"  et Breton EX "Breton"  naquirent à leur tour, toujours selon le vieux concept de 1991.

Mais il fallait mettre un terme à une lignée prolifique certes mais rétrograde. Le révélateur en fut un coup de fil début 1998, vers 22 heures...., venant d’un collectionneur de Sharewares (oui! ça existe!) désireux de tout savoir sur English EX "English"  et son papa. 

Depuis 1991, la révolution Windows avait uniformisé les usages informatiques. Il fallait donc se rendre à l’évidence : s’adapter ou mourir ! Ma dernière année de lycée (terminale S) me laissait quelques loisirs qu’il fallait employer utilement!

Aujourd’hui, PolyGlot version 1 pour Excel, EX "Excel"  est bien plus que le prolongement de ces versions antérieures pour DOS :

·  convivialité grâce à l’ergonomie de ses fonctions et à l’interface graphique bureautique (dont une version en anglais).

·  mais surtout, fonctionnement multi-dictionnaires et multi-joueurs, en utilisation familiale (VERSION D'EVALUATION EX "Version : Evaluation"  et VERSION STANDARD EX "Version : Standard" ) aussi bien que collective (VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle"  :  classes et cours de langues)

·  intégration de fonctions didactiques stimulant l’apprentissage EX "Apprentissage"  : repérage des erreurs (sans le charme de la petite sirène), QCM EX "Jeu en QCM" , ré-interrogations...

·   adaptation aux besoins spécifiques des ENSEIGNANTS (VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" ), c'est-à-dire relevés de notes et des lacunes de tous leurs élèves ainsi que protection EX "Protection"  des dictionnaires.

·  possibilité de convertir les dictionnaires de la famille English EX "English" .

2-2 PolyGlot, çà sert à QUOI ? TE "2-2 PolyGlot, çà sert à QUOI ?" \f C \l "2"  (la 2nde ANNEXE donne d’autres précisions)
L’objectif premier, indiqué ci-dessus, est l’apprentissage EX "Apprentissage"  des langues, étrangères ou non, et de connaissances diverses. C’est pourquoi comme vous allez le constater, le terme « langue EX "Langue"  » n’est quasiment jamais employé : il lui a été substitué « dictionnaire EX "Dictionnaire"  » car cette notion va plus loin et est plus souple. 

Que peuvent contenir les DICTIONNAIRES ? 

·  Les TRES NOMBREUSES LANGUES dont l’apprentissage EX "Apprentissage"  peut être facilité par l’utilisation de PolyGlot doivent s’écrire à l’aide de l’alphabet latin « étendu » complété par quelques signes (table ANSI EX "Codes ANSI"  pour les initiés), c’est-à-dire, outre le latin: langues originaires d’Europe occidentale: italien, néerlandais, portugais, allemand, espagnol... et, bien sûr,  français ou anglais ! ainsi que langues régionales (breton...) et même d’autres langues comme le japonais (pour peu qu’on utilise l’alphabet phonétique romaji) ainsi que langues scandinaves probablement.

PolyGlot favorise les acquisitions par les élèves
au travers de TRADUCTIONS de vocabulaire et phrases (version/thème) :

· mot EX "Mot" s

· expressions idiomatiques

· verbes irréguliers

· conjugaisons

· exemples grammaticaux

· structures

· faux-amis

· dialogues

· questions-réponses

Ce travail peut être entrepris au-delà d’une classique approche bilingue 
si l’élève veut apprendre plusieurs langues simultanément.

·  Mais il est apparu d’emblée que PolyGlot se prête très bien à des détournements d’usage et pouvait servir à l’APPROFONDISSEMENT DES DIFFICULTES D’UNE LANGUE PARTICULIERE :

· orthographe, grammaire (pièges homophoniques, genres, pluriels, conjugaisons, accords...)

· vocabulaire (définitions, anagrammes, synonymes, contraires, homonymes...)

· constructions (propositions, compléments déplaçables, voie active/voie passive...)

·  PolyGlot peut donc aussi être utilisé pour d’AUTRES CONNAISSANCES, comme en témoigne cet inventaire à la Prévert :

· histoire : dates (ex : question EX "Question"  1515, réponse EX "Réponse"  Marignan), lignées de familles régnantes, ...

· géographie/économie : chiffres-clefs (populations, productions...), capitales, départements...

· tables de calcul en primaire, calcul rapide, séries logiques

· définitions de mot EX "Mot" s spécialisés, citations...

· code morse ! ! !
etc

Bref, PolyGlot est nécessaire pour tout ce qui se prête à un apprentissage EX "Apprentissage"  par coeur, comme il est demandé tant en primaire qu’au collège et même encore au lycée ! 
C’est pour cela qu’il est surnommé SESAME ou «couteau suisse» !

3

Caractéristiques des versions 
et concepts de base TE "3 - Caractéristiques des versions" \f C \l "1" 
3-1 Eléments de bases communs aux 3 versions de PolyGlot TE "3-1 Eléments de bases communs aux 3 versions de PolyGlot" \f C \l "2" 
 PolyGlot existe en 3 versions : la VERSION STANDARD EX "Version : Standard" , la VERSION D'EVALUATION EX "Version : Evaluation"  et la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" .
Pour faire fonctionner PolyGlot et avant de jouer, il faut impérativement réunir ces 3 éléments : dictionnaires, liens et joueurs.

3-1-1 Dictionnaires TE "3-1-1 Dictionnaires" \f C \l "3" 
Un dictionnaire EX "Dictionnaire"  est constitué de plusieurs mot EX "Mot" s ou expressions d’une même langue EX "Langue"  ou porte seulement sur certains aspects d’une langue (dictionnaires de verbes irréguliers, structures verbales, noms, ...) ou sur des connaissances. Le mot ou l’expression peuvent être accompagnés d’une indication EX "Indication"  qui évite les ambiguïtés (sens multiples, américanismes, anglicismes,...). De tels dictionnaires ne peuvent évidemment fonctionner qu’accompagnés du ou des dictionnaires correspondants : langue de traduction, réponses à un dictionnaire de « questions ».

Remarque : Dans tout ce qui va suivre, le terme « mot EX "Mot"  » est à prendre au sens large, c'est-à-dire un mot ou une expression de plusieurs mots.

3-1-2 Liens 

Evidemment rien ne sert d’avoir des dictionnaires s’ils ne sont que des listes de mot EX "Mot" s juxtaposées. Encore faut-il établir des liens entre eux. On les crée naturellement dans PolyGlot par les commandes Saisie mots EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants et Gestion des liens EX "Gestion des liens" . Il convient cependant de distinguer 3 types de liens en fonction des choix de paramètres du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  :

·  Lien EX "Lien"  simple EX "Lien : Simple" 
Il s’agit d’un lien à sens unique dans lequel à un « mot EX "Mot"  question EX "Question"  » correspond un « mot réponse EX "Réponse"  », leur rôle ne pouvant être inversé. Ainsi dire que le lien simple A->B a été établi signifie que si A est la question posée, B est une réponse, l’inverse n’étant pas vrai.

Ce type de saisie est particulièrement adapté pour des tests de connaissances diverses, par exemple :

en géographie : 
question EX "Question"  superficie de la France (km²)
réponse EX "Réponse"  5500000
en orthographe : 
question EX "Question"  col_on_ie
réponse EX "Réponse"  colonie

question EX "Question"  col_on_e
réponse EX "Réponse"  colonne

question EX "Question"  col_ine
réponse EX "Réponse"  colline
L’inversion des rôles de la question EX "Question"  et de la réponse EX "Réponse"  est évidemment impossible : on ne va pas demander à un élève de trouver les fautes d’orthographe possibles pour un mot EX "Mot"  ou ce que représente un nombre isolé de son contexte...

·  Lien EX "Lien"  réciproque EX "Lien : Réciproque"  ou bidirectionnel (activé par défaut)

Les contenus de l’un et l’autre dictionnaires pourront tout autant servir soit de questions soit de réponses. Ce type de lien convient, en général, pour le travail de traduction de langues où un mot EX "Mot"  est à la fois question EX "Question"  et réponse EX "Réponse"  de son correspondant. Exemple tout simple : 
chien ->dog, dog -> chien.

·  Lien EX "Lien"  implicite EX "Lien : Implicite"  ou multi-directionnel (activé par défaut)
Cette fonctionnalité intéressante n’est disponible qu’à la condition que le fonctionnement en liens réciproques (cf. ci-dessus) n’ait pas été désactivé.

A partir de liens réciproques existants déjà entre des dictionnaires, PolyGlot crée automatiquement tous les liens possibles. Un exemple accompagné du petit schéma suivant sera plus parlant.

Imaginons que le mot EX "Mot"  « CHAT » ait été créé dans 5 langues, donc avec des liens réciproques 2 à 2.

Avec la commande Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants, on a entré successivement : chat (français) - kazh (breton), chat (français) - cat (anglais), cat (anglais) - gato (espagnol) et cat (anglais) - Katze (allemand). Donc 4 liens réciproques ont été en apparence créés par la saisie. Mais pendant ce temps, PolyGlot travaillait pour vous et à porter ce nombre au chiffre impressionnant de 10 liaisons par l’ajout de 6 liaisons implicites, comme en témoigne le schéma ci-dessous.

[image: image3.wmf]
Les flèches en trait plein figurent les liens réciproques créés par saisie avec la commande Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants. Les flèches en pointillés figurent les liens implicites.

3-1-3 Joueurs TE "3-1-3 Joueurs" \f C \l "3" 
PolyGlot n’est pas un grand méchant logiciel, c’est pourquoi au terme froid et technocratique d’utilisateur voire d’élève, il lui est souvent préféré celui de joueur EX "Joueur"  dans les pages qui suivent.

Plusieurs joueurs peuvent utiliser les mêmes dictionnaires mais si les joueurs sont de niveaux différents (du grand frère à la petite soeur), il est préférable que les dictionnaires soient également différenciés.

PolyGlot doit intelligemment stimuler la motivation :

·  il donne le score EX "Score"  tout au long d’une partie et le mémorise d’une session à l’autre. Utiliser la commande Récapitulatif des notes EX "Récapitulatif des notes"  pour afficher le classement.

·  il rappelle les erreurs de la partie et les mémorise aussi, tout en permettant au joueur EX "Joueur"  de réviser. Utilisez la commande « Bêtisier EX "Bêtisier"  » pour faire un bilan de vos erreurs et  réviser vos points faibles car un clic sur un mot EX "Mot"  du « Bêtisier » appelle ses correspondants corrects.

·  il ré-interroge plus ou moins souvent le joueur EX "Joueur"  en fonction des erreurs les plus fréquemment relevées, jusqu’à leur disparition !

Des paramètres propres à chaque joueur EX "Joueur"  peuvent être définis avec la commande Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Paramètres EX "Gestion des joueurs : Paramètres"  :

·  choix des dictionnaires questions et réponses à l’aide de 2 listes parallèles. Si un dictionnaire EX "Dictionnaire"  est présent dans une liste et pas dans l’autre et que son correspondant est dans la situation inverse, PolyGlot n’interrogera que dans un sens. Cela permet par exemple de travailler spécifiquement soit le thème soit la version alors que les listes symétriques feraient travailler aléatoirement l’un ou l’autre.

·  délai EX "Délai de réponse"  limite de réponse EX "Réponse" .

·  fréquence de ré-interrogation des erreurs.

·  choix de 2 dictionnaires pour la saisie avec la commande Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants
·  options d’affichage : récapitulatifs des notes et des erreurs après une session de jeu.

·  paramètres de fonctionnement concernant la nature des liens demandés (réciproques et implicites...), confirmation de suppression et enregistrement des modifications.
3-2 Fonctionnalités propres à chaque version TE "3-2 Fonctionnalités propres à chaque version" \f C \l "2" 
La VERSION STANDARD EX "Version : Standard"  possède toutes les fonctionnalités de base de PolyGlot sauf la gestion de plusieurs élèves par un professeur EX "Professeur"  telle qu’elle est disponible dans la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" . 

D’emblée, il faut souligner les spécificités de la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" . Elle est particulièrement adaptée aux besoins des enseignants et, parmi eux, des professeurs de langues.

N’hésitez pas à procurer une copie de PolyGlot, après avoir enlevé le fichier PGLOT1FR.INI EX "PGLOT1FR.INI" 

 EX "Fichier INI" , à vos élèves les plus motivés ou à ceux qui en ont le plus besoin. Vous pourrez même y ajouter vos dictionnaires de cours comme cela sera vu plus loin.

L’un des atouts de PolyGlot est notamment le fonctionnement en réseau qui autorise plusieurs élèves à jouer simultanément. Les autres différences par rapport aux autres version concernent l’existence de 2 modes de fonctionnement et d’une protection EX "Protection"  d’accès :

·  la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle"  de PolyGlot peut fonctionner dans 2 modes :

·  Le mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé"  est celui qui est le mieux adapté au jeu des élèves. En effet, il n’autorise aucune modification des dictionnaires, de leur contenu et des paramètres de jeu de chacun. Chaque élève dispose de plus d’un mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  personnel qui lui est demandé avant de jouer, ce qui empêche les « cancres » de se venger de leurs autres camarades...

·  Le mode EX "Mode"  déverrouillé EX "Mode : Déverrouillé"  sert à l’enseignant à configurer son cours: choix des dictionnaires de jeu, utilisation ou non du jeu en QCM EX "Jeu en QCM" , temps de réponse EX "Réponse" , possibilité de faire travailler en entraînement ou en contrôle... C’est en quelque sorte un mode d’administration du logiciel.

En mode EX "Mode"  déverrouillé EX "Mode : Déverrouillé" , l’enseignant dispose de fonctions pour pouvoir évaluer le niveau des élèves, au travers de leurs notes et lacunes. Les statistiques peuvent concerner seulement un élève, un groupe d’élèves, une classe ou plusieurs... En ce qui concerne les notes, PolyGlot permet d’établir des relevés concernant une période limitée par 2 dates, d’établir un classement entre les élèves sélectionnés tenant compte à la fois de leur moyenne sur 20 et du nombre d’essais qu’ils ont réalisés. Les relevés de notes peuvent être enregistrés dans un fichier Excel EX "Excel"  et imprimés.

·  L’accès même à la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle"  de PolyGlot est protégé. 

Un utilisateur professionnel doit systématiquement fournir un mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe" , soit au lancement de PolyGlot si celui-ci doit démarrer en mode EX "Mode"  déverrouillé EX "Mode : Déverrouillé"  soit pour passer du mode verrouillé EX "Mode : Verrouillé"  au mode déverrouillé. 

Lors de la toute première utilisation, PolyGlot oblige à saisir un mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  de votre choix. Conservez le bien en mémoire comme tout mot de passe, sachant qu’en cas d’amnésie, il se trouve quelque part... Par la suite, il peut être modifié avec la commande Réservé au professeur EX "Réservé au professeur" 

 EX "Professeur" /Changer de mot de passe EX "Réservé au professeur : Changer de mot de passe" 

 EX "Changer de mot de passe" . 

Si PolyGlot est en mode EX "Mode"  déverrouillé EX "Mode : Déverrouillé" , ce mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  est requis au démarrage, sous peine de se retrouver en mode verrouillé EX "Mode : Verrouillé"  comme un simple joueur EX "Joueur" -élève !. Cela a été voulu afin d’éviter que des professeurs têtes en l’air (eh oui ! ça existe) livrent à leurs élèves PolyGlot en mode déverrouillé. 

Le choix du mode EX "Mode"  s’effectue dans la boîte Réservé au professeur EX "Réservé au professeur" 

 EX "Professeur" .
De même chaque élève doit décliner un mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  afin de ne pas jouer à la place du petit camarade comme on le verra en détail, un peu plus loin.

Tableau récapitulatif des commandes de PolyGlot.


Standard EX "Version : Standard" 
Professionnelle EX "Version : Professionnelle" 

Gestion
Ajouter  EX "Gestion des dictionnaires : Ajouter" 

 EX " Ajouter : Dictionnaire" , Rétablir EX "Gestion des dictionnaires : Rétablir" 

 EX " Rétablir : Dictionnaire " , Importer EX "Gestion des dictionnaires : Importer" 

 EX " Importer : Dictionnaire " 
X
X (1)

des
Modifier EX "Gestion des dictionnaires : Modifier" 

 EX " Modifier : Dictionnaire " , Supprimer EX "Gestion des dictionnaires : Supprimer" 

 EX " Supprimer : Dictionnaire " ,
X
X (1)

dictionnaires
Exporter EX "Gestion des dictionnaires : Exporter" 

 EX " Exporter : Dictionnaire " ,
X
X (1)

Gestion des mot EX "Mot" s EX "Gestion des mots" 
X
X (1)

Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants
X
X (1)

Gestion des liens EX "Gestion des liens" 
X
X (1)

Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" 
X
X (2)

Jeu Question EX "Question" -Réponse EX "Réponse" 
X
X

Jeu QCM EX "Jeu en QCM" 
X
X

« Bêtisier EX "Bêtisier"  »
X
X (2)

Récapitulatif des notes EX "Récapitulatif des notes" 
X
X (2)

Réservé au professeur EX "Réservé au professeur" 

 EX "Professeur" 
-
X (1)

Imprimer dictionnaires
X
X (1)

Ajouter mot EX "Mot" 

 EX "Ajouter : Mot" s à partir de... EX "Ajouter mots à partir de..." 
X
X (1)

Enregistrer EX "Enregistrer"  maintenant
X
X

A propos de PolyGlot
X
X

Significations des renvois
1
: fonction non disponible en mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé" 
2
: fonction partiellement utilisable en mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé" 
4

Méthodologie d’utilisation de PolyGlot TE "4 - Méthodologie d’utilisation de PolyGlot" \f C \l "1"  EX "Méthodologie" 
4-1 Avec quoi jouer ? : gestion des dictionnaires, des mot EX "Mot" s et des liensMot"  TE "4-1 Avec quoi jouer ? : gestion des dictionnaires, des mots et des lien EX "Lien" s" \f C \l "2" 

Ce point intéressera à la fois les utilisateurs de la VERSION STANDARD EX "Version : Standard" , de la VERSION D'EVALUATION EX "Version : Evaluation"   et l’administrateur/professeur EX "Professeur"  de la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , en mode EX "Mode"  non verrouillé EX "Mode : Verrouillé" .

Il va s’agir de gérer des dictionnaires, des mot EX "Mot" s et des liens.

4-1-1 Gestion des dictionnaires (cf. le tableau annexe décrivant les utilisations) TE "3-1-2 Liens" \f C \l "3" 

 EX "Lien" 

 TE "4-1-1 Gestion des dictionnaires" \f C \l "3" 

 EX "Gestion des dictionnaires" 
·  Problème préalable à la création de dictionnaires : comment les structurer ?

En vue d’une utilisation de la commande Jeu en QCM EX "Jeu en QCM" , un dictionnaire EX "Dictionnaire"  devrait contenir des mot EX "Mot" s présentant le plus de parenté possible, c'est-à-dire, lorsqu’il s’agit de langues, des mots de même nature grammaticale : un dictionnaire pour les noms communs, un autre pour les adjectifs, un autre pour les verbes, les verbes irréguliers, ... Des dictionnaires séparant phrases à la voie interrogative et déclarative seraient également bienvenus : rien de plus désagréable face à une « question EX "Question"  » en forme déclarative que de se voir proposer 1 seule « solution » à la voie déclarative et 3 à la voie interrogative signalant ainsi qu’elle est la solution.

Il sera toujours possible, par la suite, de fusionner des dictionnaires séparés en un seul avec la commande Gestion des mot EX "Mot" s EX "Gestion des mots" /Déplacer EX "Gestion des mots : Déplacer" .

·  Création de dictionnaires 

Elle peut se faire à partir de rien, de fichiers de données des logiciels de la gamme English EX "English"  ou de dictionnaires créés pour PolyGlot. 

· A partir de rien

L’ajout d’un nouveau dictionnaire EX "Dictionnaire"  se fait par la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Ajouter EX "Gestion des dictionnaires: Ajouter" 

 EX "Ajouter : Dictionnaire" . Le nom du nouveau dictionnaire doit évidemment être différent de ceux déjà existants. Le nom du fichier qui lui correspond reprend les 6 premiers caractères de son nom, plus un numéro de 1 à 99 s’il y a une ambiguïté. L’extension des fichiers dictionnaires est « PGD EX "Extension : PGD"  ».

· A partir de fichiers de données des logiciels de la gamme English EX "English" 
Il faut au préalable qu’au moins 2 dictionnaires aient été créés comme indiqué ci-dessus. Un dictionnaire EX "Dictionnaire"  contiendra les mot EX "Mot" s français, l’autre les mots étrangers (anglais, espagnols, ...). Ces dictionnaires peuvent déjà contenir des mots créés directement par vous dans PolyGlot . La commande Ajouter mot EX "Ajouter : Mot" s à partir de... EX "Ajouter mots à partir de..."  procède à la récupération des anciens fichiers de données. Il vous faudra indiquer le dictionnaire qui contiendra les mots français et celui qui contiendra les mots étrangers, d’où l’intérêt de les avoir créés avant.

En VERSION D'EVALUATION EX "Version : Evaluation" , la lecture des fichiers de données s’arrêtera lorsqu’un des 2 dictionnaires aura atteint la limite fatidique des 100 mot EX "Mot" s. Inutile donc d’importer vos fichiers dans des dictionnaires atteignant cette limite. Utilisez de nouveaux dictionnaires (mais dans l’autre limite de 10).

·  A partir de dictionnaires faits pour PolyGlot.
Tout comme vous avez la possibilité de diffuser les dictionnaires que vous créés avec PolyGlot,  vous pouvez utiliser ceux que d’autres auront peut-être eu la bonté de constituer pour vous. A la différence du cas précédent, même si vous ne disposez que de la VERSION D'EVALUATION EX "Version : Evaluation" , les dictionnaires ainsi importés le seront dans leur intégralité, mais vous ne pourrez y faire d’ajouts.

La marche à suivre est la suivante.

Utilisez la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Importer EX "Gestion des dictionnaires: Importer" . Puis sélectionnez le fichier de dictionnaires « .PGX EX "Extension : PGX"  » (X pour eXport). PolyGlot crée alors des dictionnaires « .PGD EX "Extension : PGD"  » classiques à partir des noms de dictionnaires par défaut spécifiés dans le fichier « .PGX ». Si un nom proposé par défaut existe déjà, PolyGlot vous invite à en saisir un nouveau. PolyGlot ne crée que les liens entre les dictionnaires importés mais pas ceux qui existent potentiellement entre vos dictionnaires et ceux importés. Si vous désirez une généralisation des liens, comment réaliser cette opération ?

Soit l’exemple suivant : vous avez créé un dictionnaire EX "Dictionnaire"  de français et un dictionnaire d’anglais. Vous vous procurez un kit français/allemand et l’importez comme indiqué ci-dessus. Pour l’instant, aucun lien anglais<-->allemand n’existe. Pour ce faire, utilisez la commande Gestion des mot EX "Mot" s EX "Gestion des mots" /Déplacer EX "Gestion des mots : Déplacer" , pour déplacer (ou copier) le dictionnaire contenant les mots français correspondants aux mots allemands dans le dictionnaire contenant les mots français correspondants aux mots anglais (ou l’inverse). Les éventuels liens implicites entre mots anglais et mots allemands seront créés pour peu que les paramètres du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  l’autorisent.

·  Modification d’un nom de dictionnaire EX "Dictionnaire"  
Il peut être utile de modifier un nom de dictionnaire EX "Dictionnaire" , avec la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Modifier EX "Gestion des dictionnaires: Modifier" 

 EX "Modifier : Dictionnaire" , si vous souhaitez charger un nouveau dictionnaire portant strictement le même nom. Mais sachez que le fait de changer le nom d’un dictionnaire ne change pas le nom du fichier dans lequel il est contenu.

·  Suppression et rétablissement d’un dictionnaire EX "Dictionnaire" 
La suppression d’un dictionnaire EX "Dictionnaire" , avec la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Supprimer EX "Supprimer : Dictionnaire" 

 EX "Gestion des dictionnaires: Supprimer" , mérite plus d’explications. Le dictionnaire supprimé ne l’est pas vraiment en ce sens que le fichier qui le contenait n’est pas supprimé : il est simplement retiré de la liste et déplacé dans le sous-répertoire « POUBELLE ». Dans les autres dictionnaires, les liens avec les mot EX "Mot" s du dictionnaire « supprimé » sont enlevés, mais pas les mots eux-mêmes.

En cas de suppression malencontreuse, il est possible de revenir à l’état initial en utilisant la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Rétablir EX "Gestion des dictionnaires: Rétablir" , cependant les poids des mot EX "Mot" s du dictionnaire EX "Dictionnaire"  supprimé sont remis à leur état d’origine. Le dictionnaire supprimé est déplacé dans le répertoire principal de PolyGlot (s’il en existait déjà un de même nom, le dictionnaire réintégré n’est pas déplacé) et est réintégré à la liste, s’il n’existe pas un autre dictionnaire portant son nom. Si c’était le cas, veillez à changer le nom du dictionnaire existant avant de réintégrer le dictionnaire supprimé.

·  Impression de dictionnaires
Elle se fait avec la commande Imprimer dictionnaires. Cela peut être utile pour vérifier les entrées de mot EX "Mot" s dans les dictionnaires. Un dictionnaire EX "Dictionnaire"  à imprimer EX "Imprimer"  est choisi dans la liste déroulante. Il est possible de sélectionner un ou plusieurs dictionnaires de mots correspondants. Après validation, PolyGlot affiche un aperçu avant impression. Si vous souhaitez l’imprimer, cliquez sur le bouton Imprimer. PolyGlot propose également d’enregistrer la feuille de calcul.

·  Exportation de dictionnaires Si vous avez une grande veine de création de dictionnaires pour PolyGlot - ce que j’espère - rien ne s’oppose à ce que vous en fassiez profiter d’autres utilisateurs. C’est notamment le cas si vous êtes enseignant car vous aurez certainement organisé vos dictionnaires par niveau de difficultés, par nature de mot EX "Mot" s, par thèmes.... Il suffit de rendre vos dictionnaires exportables.

Utilisez la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Exporter EX "Gestion des dictionnaires: Exporter" . Puis sélectionnez dans la liste de vos dictionnaires, ceux (au minimum 2) que vous voulez rassembler dans un seul fichier d’exportation EX "Exporter"  « .PGX EX "Extension : PGX"  » (X pour eXport). La sélection de plusieurs éléments se fait avec les touches CTRL et MAJ. Les liens vers d’autres dictionnaires non exportés sont supprimés. Les mot EX "Mot" s n’ayant aucun lien avec les dictionnaires exportés sont eux aussi supprimés. Le traitement peut être assez long en raison des contrôles nécessaires.


·  «  Nettoyage » de dictionnaires Cette opération est en quelque sorte un compactage de dictionnaires qui ont subi de nombreuses manipulations, ayant eu pour résultat de conserver des mot EX "Mot" s sans aucun liens. Cette opération se réalise en 3 temps :

· Exporter TOUS les dictionnaires avec la commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Exporter EX "Gestion des dictionnaires: Exporter" .
· Supprimer TOUS les dictionnaires avec la  commande Gestion des dictionnaires EX "Gestion des dictionnaires" /Supprimer EX "Supprimer : Dictionnaire" 

 EX "Gestion des dictionnaires: Supprimer"  et AUSSI les fichiers « PGD EX "Extension : PGD"  » avec le gestionnaire de fichiers pour libérer de la place sur le disque.

· Importer le fichier de dictionnaires créé dans la 1ère étape avec la commande Gestion des dictionnaires/Importer.


Attention : Les poids qui étaient affectés aux mots juste avant l’opération seront perdus. L’opération d’export/import remet les compteurs à zéro !!!

4-1-2 Gestion des mot EX "Mot" s TE "4-1-2 Gestion des mots" \f C \l "3" 

 EX "Gestion des mots" 
Sauf indication EX "Indication"  contraire, la notion de « mot EX "Mot"  » correspond au mot ou à l’expression proprement dits ainsi qu’à une indication facultative destinée à éviter les ambiguïtés (sens multiples, américanismes, anglicismes, ...). Lorsque le mot est posé en question EX "Question"  lors d’un jeu, l’indication qui lui correspond est affichée.  Si ce mot est réponse EX "Réponse" , on n’a jamais à faire la saisie de l’indication. Ex :

question EX "Question"  la pièce (de théâtre)
réponse EX "Réponse"  the play

question EX "Question"  the play 

réponse EX "Réponse"  la pièce

·  Création de mot EX "Mot" s (cf. le tableau annexe décrivant les utilisations) TE "3-1-2 Liens" \f C \l "3" 

 EX "Lien" 
Tout comme pour la création de dictionnaires, 3 possibilités vous sont proposées : saisie directe bi-dictionnaire EX "Dictionnaire" , saisie dans un dictionnaire, et copie/déplacement à partir d’un autre dictionnaire.

Dans certaines langues, vous devez recourir à des caractères extérieurs au clavier. Ils sont présents dans une boîte de dialogue appelée par un petit bouton situé à droite de chaque zone de saisie. La majorité des caractères spéciaux est présente, à l’exception de quelques uns. En cas de besoin, vous devez donc recourir aux codes ANSI EX "Codes ANSI"  (rappelés en annexe) par la combinaison des touches ALT + 0 + code de 3 chiffres. Cela peut aussi être utile si quelques codes reviennent assez fréquemment, ainsi  le « ñ » utilisé en espagnol : ALT + 0 2 4 1.

·  Saisie bi-dictionnaire EX "Dictionnaire"  : commande Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondant
Avant d’utiliser cette commande, vous devez définir 2 des paramètres du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  à l’aide de la commande Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Paramètres EX "Gestion des joueurs : Paramètres"  : le 1er dictionnaire EX "Dictionnaire"  dans lequel est entré le mot EX "Mot"  que vous saisissez en premier et le 2nd pour le 2ème mot saisi. Si vous n’avez pas activé l’option Liens EX "Lien"  réciproques EX "Lien : Réciproque" , c'est-à-dire que vous désirez que des liens simples soient créés, les mots saisis dans le 1er dictionnaire correspondront aux questions, ceux saisis dans le 2nd aux réponses. Sinon, l’ordre importe peu. Cette commande ajoute donc les mots aux dictionnaires, s’ils ne s’y trouvaient pas déjà, et établit le type de liens souhaité. Il s’agit de loin de la plus pratique des 3 possibilités offertes pour la création de mots.

Attention toutefois à bien saisir les mot EX "Mot" s dans le bon dictionnaire EX "Dictionnaire" , c'est-à-dire à ne pas les inverser. Les étourdis faisant légion, un cadeau leur a été fait au travers de la commande Gestion des mots EX "Gestion des mots" /Inverser EX "Inverser mots"  mots EX "Gestion des mots : Inverser mots" . Il suffit de sélectionner dans la boîte de dialogue Gestion des mots le mot et son correspondant et de faire Inverser.

Par mesure de sécurité, lors de saisie d’un grand nombre de mot EX "Mot" s, pensez à utiliser la commande Enregistrer EX "Enregistrer"  de temps à autre.

·  Ajout d’un mot EX "Mot"  dans un dictionnaire EX "Dictionnaire"  : commande Gestion de mots EX "Gestion des mots" /Ajouter mot 
Cette commande permet d’ajouter un mot EX "Mot"  dans le dictionnaire EX "Dictionnaire"  sélectionné avec la boîte de dialogue Gestion des mots EX "Gestion des mots" . Mais cette commande ne permet pas de créer des liens. Pour cela, utilisez la commande Modifier lien EX "Modifier : Lien"  ( cf. ci-après la gestion des liens).

·  Ajout d’un mot EX "Mot"  par copie/déplacement à partir d’un autre dictionnaire EX "Dictionnaire" 
Comme expliqué dans la partie consacrée à la gestion des dictionnaires, il se peut que vous ayez besoin de réunir plusieurs dictionnaires en un seul. La commande Gestion des mot EX "Mot" s EX "Gestion des mots" /Déplacer EX "Gestion des mots : Déplacer"  mots permet non seulement de déplacer un ou plusieurs mots d’un dictionnaire EX "Dictionnaire"  dans un autre mais simultanément leur(s) correspondant(s) dans un autre dictionnaire. La sélection de plusieurs mots se fait avec les touches CTRL et MAJ.

· Modification et suppression d’un mot EX "Mot"  

Il est possible de corriger un mot EX "Mot"  et/ou son indication EX "Indication"  avec la commande Gestion des mots EX "Gestion des mots" /Modifier mot EX "Gestion des mots : Modifier mot" 

 EX "Modifier: Mot" 

 EX "Modifier : Mot" . Si le nouveau texte du mot est identique à un mot déjà présent dans le dictionnaire EX "Dictionnaire" , ils sont « fusionnés » automatiquement.

La suppression d’un mot EX "Mot" , réalisée avec la commande Gestion des mots EX "Gestion des mots" /Supprimer mot EX "Gestion des mots : Supprimer mot" 

 EX "Supprimer: Mot" 

 EX "Supprimer : Mot" , demande de la vigilance car il n’y a aucune possibilité d’annulation. La suppression d’un mot n’affecte évidemment pas son ou ses correspondants dans d’autres dictionnaires.

4-1-3 Gestion des liens (cf. le tableau annexe décrivant les utilisations) TE "3-1-2 Liens" \f C \l "3" 

 EX "Lien" 
Comme cela a déjà été expliqué, il est possible et même indispensable de créer des liens entre des mot EX "Mot" s appartenant à des dictionnaires différents. La manière la plus simplet et la plus directe correspond à une saisie avec la commande Saisie mots EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants. Cependant en cas d’erreur EX "Erreur"  ou d’utilisation de la commande Gestion des mots EX "Gestion des mots" /Ajouter mot EX "Gestion des mots : Ajouter mot" 

 EX "Ajouter : Mot" , il est possible d’ajouter ou retirer « manuellement » des liens à un mot.

Ces opérations se réalisent avec la boîte de dialogue Gestion des liens EX "Gestion des liens"  directement accessible à partir du menu général ou de la boîte Gestion des mot EX "Mot" s EX "Gestion des mots" . Il suffit simplement de sélectionner ou désélectionner les mots correspondants. A noter que la suppression d’un lien entraîne la suppression du lien réciproque (si l’option Liens EX "Lien"  réciproques EX "Lien : Réciproque"  du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  est sélectionnée) mais pas les liens implicites (si l’option Liens implicites EX "Lien : Implicite"  est sélectionnée).

On peut aussi supprimer d’une façon plus rapide mais globale tous les liens d’un mot EX "Mot"  par la commande Gestion des mots EX "Gestion des mots" /Supprimer liens EX "Gestion des mots : Supprimer liens" 

 EX "Supprimer : Liens" .

4-2 Qui joue ? TE "4-2 Qui joue ?" \f C \l "2" 
Ce point intéressera les utilisateurs des VERSIONS STANDARD EX "Version : Standard"  et d’EVALUATION EX "Version : Evaluation"   et l’administrateur/professeur EX "Professeur"  de la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , en mode EX "Mode"  non verrouillé EX "Mode : Verrouillé" .

4-2-1 Création / Modification / Suppression de joueurs TE "4-2-1 Création / Modification / Suppression de joueurs" \f C \l "3" 
·   Création d’un joueur EX "Joueur" 
« Que le joueur EX "Joueur"  soit ! et le joueur fut... »

Elle se fait avec la commande Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Ajouter EX "Gestion des joueurs : Ajouter" 

 EX "Ajouter : Joueur" . L’identification d’un joueur EX "Joueur"  comporte 3 parties : sa classe (facultatif mais fortement recommandé en utilisation professionnelle), son nom (obligatoire), son prénom (facultatif). L’identification (complète) du nouveau joueur doit évidemment être différente de celle des joueurs déjà existants. Le nom du fichier qui lui correspond reprend les 6 premiers caractères de son nom, plus un numéro de 1 à 99 s’il y a une ambiguïté. L’extension des fichiers joueurs est « PGJ EX "Extension : PGJ"  ».

Aux joueurs créés en VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , PolyGlot affecte automatiquement des mot EX "Mot" s de passe individuels que devront utiliser les élèves et que l’enseignant a la possibilité de modifier et d’imprimer EX "Imprimer"  comme on le verra par la suite.

·  Modification d’un joueur EX "Joueur" 
Elle se fait avec la commande Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Modifier EX "Gestion des joueurs : Modifier" 

 EX "Modifier : Joueur" . La nouvelle identification (complète) du nouveau joueur EX "Joueur"  doit être différente de celle des joueurs déjà existants. Mais changer l’identification d’un joueur ne change pas le nom du fichier dans lequel il est défini. 

En VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , un nouveau mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  est affecté automatiquement au joueur EX "Joueur" . Si le mot de passe d’origine avait été modifié manuellement par l’enseignant, il faudra donc penser à rétablir la correction opérée.

·  Suppression et rétablissement d’un joueur EX "Joueur" 
La « suppression » d’un joueur EX "Joueur"  se fait par la commande Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Supprimer EX "Gestion des joueurs : Supprimer" 

 EX "Supprimer : Joueur" . Le joueur supprimé ne l’est pas vraiment (ouf !) en ce sens que le fichier qui le définissait n’est pas supprimé : il est simplement retiré de la liste liste et déplacé dans le sous-répertoire « POUBELLE ».

En cas de suppression malencontreuse, il est possible de revenir à l’état initial en utilisant la commande Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Rétablir EX "Gestion des joueurs : Rétablir" . Le joueur EX "Joueur"  supprimé est déplacé dans le répertoire principal de PolyGlot (s’il en existait déjà un de même nom, le joueur réintégré n’est pas déplacé) et est réintégré à la liste s’il n’existe pas un autre joueur portant son nom. Si c’était le cas, veillez à changer le nom du joueur existant avec de réintégrer le joueur supprimé.

4-2-2 Paramètres des joueurs TE "4-2-2 Paramètres des joueurs" \f C \l "3" 
Les paramètres sont modifiés dans la boîte Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" /Paramètres EX "Gestion des joueurs : Paramètres" .

En VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , plusieurs joueurs peuvent être simultanément sélectionnés pour se voir appliquer des paramètres identiques sauf, évidemment, leur mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe" . La sélection de plusieurs joueurs se fait avec les touches CTRL et MAJ.

Les paramètres concernent :

· Le jeu (cf. le tableau annexe décrivant les utilisations)

On peut modifier les listes des dictionnaires utilisés pour poser les questions et des dictionnaires qui contiennent les réponses, tous les dictionnaires étant sélectionnés à la création d’un joueur EX "Joueur" . Les 2 listes (liste de dictionnaires-questions et dictionnaires-réponses) peuvent être différentes, dans le but d’interrogations à sens unique (option bien utile pour les dictionnaires de connaissances autres que langues ou encore pour ne fonctionner qu’en logique de thème ou de version). La sélection de plusieurs dictionnaires se fait avec les touches CTRL et MAJ.
On peut choisir d’afficher ou non en fin de partie les récapitulatifs des erreurs commises et des notes obtenues.

Le temps limite de réponse EX "Réponse"  (entre 5 secondes pour les plus rapides et 1 minute pour les lents ou les longues expressions) et la fréquence de ré-interrogation sur les erreurs déjà commises peuvent être également réglés.

·  Les dictionnaires utilisés pour la saisie bi-dictionnaire 
Le choix des 2 dictionnaires utilisés par la commande Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants se fait au préalable par sélection au niveau de cette boîte de dialogue. Le 1er dictionnaire EX "Dictionnaire"  contiendra le mot à saisir en premier et le 2nd son correspondant. Si vous n’avez pas activé l’option Liens EX "Lien"  réciproques EX "Lien : Réciproque" , c'est-à-dire que vous désirez que des liens simples soient créés, les mots saisis dans le 1er dictionnaire correspondront aux questions, ceux saisis dans le 2nd aux réponses. Sinon, l’ordre importe peu (cf. le tableau annexe décrivant les utilisations).
·  Autres paramètres

Ils concernent la nature des liens qui unissent les mot EX "Mot" s entre eux (pour plus d’information sur les liens, voir le point 3-1-2). Les options Liens EX "Lien"  réciproques EX "Lien : Réciproque"  et Liens implicites EX "Lien : Implicite"  sont cochées par défaut (cf. le tableau annexe décrivant les utilisations).

Il est possible d’activer ou non la demande de confirmation de suppression (de dictionnaires, de joueurs, de mot EX "Mot" s) et l’enregistrement des fichiers après chaque modification (désactivée par défaut car très pénalisante au niveau du temps).

Enfin, pour les utilisateurs de la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , le mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  affecté à tel joueur EX "Joueur"  peut être modifié (le sélectionner dans la liste). 

4-3 Comment jouer ? TE "4-3 Comment jouer ?" \f C \l "2" 
4-3-1 Comment devenir le joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  ? TE "4-3-1 Comment devenir le joueur actif ?" \f C \l "3" 
Il suffit de sélectionner un joueur EX "Joueur"  dans la première liste déroulante de la boîte de dialogue Gestion des joueurs EX "Gestion des joueurs" . Si un joueur se montre plus assidu que les autres, il peut vouloir devenir le joueur actif EX "Joueur : Actif"  par défaut EX "Joueur : Actif par défaut" , c'est-à-dire qu’à chaque démarrage de PolyGlot il est sélectionné automatiquement. Pour ce faire, sélectionner un joueur dans la seconde liste déroulante de la même boîte. Cette possibilité n’existe évidemment pas en VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé" . A noter qu’en VERSION PROFESSIONNELLE, il est impossible à plusieurs joueurs de revendiquer simultanément la même identité. En cas de fuite d’un mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe" , l’étendue des dégâts est donc limitée.

Sauf dans ce dernier cas, avant toute saisie à l’aide de la commande Saisie mot EX "Mot" s EX "Saisie mots et correspondants"  et correspondants ou lors du lancement de jeu, il faut s’assurer du nom du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  dont les paramètres peuvent différer des vôtres et dont vous risqueriez de fausser les résultats.  En cas de doute, sachez que le nom du joueur actif est rappelé dans le titre du menu général.

4-3-2 Caractéristiques de fonctionnement communes aux 2 modes de jeu TE "4-3-2 Caractéristiques de fonctionnement communes aux 2 modes de jeu" \f C \l "3" 
Il faut tout d’abord savoir qu’à chaque mot EX "Mot"  existant et pour chaque joueur EX "Joueur" , PolyGlot affecte un poids en fonction des échecs ou réussites lorsque l’on est interrogé sur ce mot. 

A la création d’un mot EX "Mot" , son poids est donc nul. Pour chaque échec, il est débité de 2 points et pour chaque succès, crédité d’1 point. C’est ainsi que certains mots peuvent se retrouver avec un poids négatif. Plus le poids d’un mot est faible, plus sa fréquence de ré-interrogation est élevée, tout en sachant que l’on peut régler cette même fréquence dans les paramètres du joueur EX "Joueur" .

Les choix du dictionnaire EX "Dictionnaire"  de question EX "Question"  et du dictionnaire de réponse EX "Réponse"  ne résultent pas que d’un simple tirage aléatoire ; il est également tenu compte de leurs tailles respectives.

La réponse EX "Réponse"  doit se faire en temps limité (lui aussi paramétrable). Une bonne réponse après le temps limite n’enlève pas de poids au mot EX "Mot"  et n’améliore pas le score EX "Score"  de la partie.

Après chaque essai, le score EX "Score"  actuel de la partie est affiché dans le haut de la boîte d’interrogation. Pour ne pas stresser le joueur EX "Joueur" , le décompte du temps n’est pas affiché. Le score de toutes les parties est mémorisé.

Pour les utilisateurs de la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , en mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé" , il faut saisir le mot EX "Mot"  de passe EX "Mot de passe"  du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  avant de pouvoir jouer. Le professeur EX "Professeur"  peut également faire en sorte que le score EX "Score"  de la partie ne soit pas mémorisé, ce qui permet de s’entraîner sans risque de « sanctions ». Ce paramétrage est accessible avec la commande Réservé au professeur EX "Réservé au professeur" . En mode déverrouillé EX "Mode : Déverrouillé"  comme pour les autres versions, le score de toutes les parties est mémorisé.

La méthodologie de création et d’utilisation des divers types de dictionnaires de connaissances en fonction des types de jeux possibles est résumée dans un tableau annexe.


4-3-3 Jeu Question EX "Question" -Réponse TE "4-3-3 Jeu Question-Réponse" \f C \l "3" 

 EX "Réponse" 
Son principe est des plus simples. Un mot EX "Mot"  tiré dans un des dictionnaires préalablement sélectionnés est affiché avec son indication EX "Indication"  éventuelle. Vous devez saisir son ou l’un de ses correspondants dans le dictionnaire EX "Dictionnaire"  demandé. La saisie doit être strictement exacte pour être validée: respect des ponctuations, des majuscules, des articles...

Une bonne réponse EX "Réponse"  en deçà du temps limite crédite d’1 point le poids du mot EX "Mot"  et le score EX "Score"  de la partie. Toute mauvaise réponse ou réponse intervenant au delà du temps limite ne modifie pas le score.

4-3-4 Jeu en QCM EX "Jeu en QCM"  

Ce mode EX "Mode"  de jeu peut être interdit aux élèves en mode verrouillé EX "Mode : Verrouillé"  de la VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" . L’interdiction ou non se fait au moyen de la commande Réservé au professeur EX "Réservé au professeur" 

 EX "Professeur" .

Le QCM EX "Jeu en QCM"  est constitué automatiquement à chaque tirage du « mot EX "Mot"  » question EX "Question" . Les réponses possibles appartiennent toutes au même dictionnaire EX "Dictionnaire"  et sont le plus possible plausibles (par le nombre de mots et leur longueur) par rapport à la ou aux bonnes réponses (3 maximum sur les 4 propositions). Bien sûr, il y a toujours 1 bonne réponse EX "Réponse"  au minimum. Pour faciliter la constitution du QCM, veillez donc à introduire dans les dictionnaires des mots présentants une cohérence par nature.

Comme dans tout QCM EX "Jeu en QCM"  qui se respecte, PolyGlot est très exigeant dans le cadre d’un mode EX "Mode"  de jeu plus facile. S’il y a plusieurs bonnes propositions, toutes doivent être cochées. Une ou des propositions correctes et une ou des propositions inexactes cochées dans le même essai équivalent à une mauvaise réponse EX "Réponse" . 

Toute mauvaise réponse EX "Réponse"  se traduit par un débit de 2 points sur le poids du mot EX "Mot"  question EX "Question"  mais aussi d’1 point sur le score EX "Score"  de la partie. Une bonne réponse intervenant en deçà du temps limite crédite d’1 point le poids du mot et le score de la partie. Une bonne réponse hors délai EX "Délai de réponse"  n’améliore ni le poids du mot ni le score de la partie.
4-4 Quels résultats ? TE "4-4 Quels résultats ?" \f C \l "2" 
4-4-1 Evaluation EX "Version : Evaluation"  personnelle du joueur EX "Joueur"  actif TE "4-4-1 Evaluation personnelle du joueur actif" \f C \l "3" 

 EX "Joueur : Actif" 
Suivant les paramètres du joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif" , à la fin de la partie, le récapitulatif des erreurs commises durant celle-ci et/ou le palmarès des scores (et vous pourrez même vous auto-congratuler si vous entrez dans le « top 10 ») pourront s’afficher.

Le palmarès des scores range les scores obtenus au cours de toutes les parties dans l’ordre décroissant, en tenant compte à la fois de la moyenne et du nombre d’essais tentés. Il est possible de l’effacer (sauf en VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé" ).

De même, un « bêtisier » récapitule tous les mot EX "Mot" s dont le poids est (encore) négatif. Il est également possible de l’effacer (sauf en VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle" , mode EX "Mode"  verrouillé EX "Mode : Verrouillé" ). Le bêtisier permet aussi de se corriger en rappelant les bonnes réponses lorsqu’on clique sur un mot qui y est présent.

4-4-2 Evaluation EX "Version : Evaluation"  d’un groupe d’élèves par un enseignant TE "4-4-2 Evaluation d’un groupe d’élèves par un enseignant" \f C \l "3"  (VERSION PROFESSIONNELLE EX "Version : Professionnelle"  seulement)
Celle-ci se fait avec la commande Réservé au professeur EX "Réservé au professeur" 

 EX "Professeur" .

L’enseignant dispose de fonctions pour pouvoir évaluer le niveau des élèves, au travers de leurs notes et de leurs lacunes. Les statistiques peuvent concerner seulement un élève, un groupe d’élèves, une classe ou plusieurs... La sélection de plusieurs élèves se fait avec les touches CTRL et MAJ.

En ce qui concerne les notes, PolyGlot permet d’établir des relevés concernant une période limitée par 2 dates, d’établir un classement entre les élèves sélectionnés suivant leur note EX "Note"  (qui tient compte à la fois de leur moyenne sur 20 et du nombre d’essais qu’ils ont réalisés) ou un classement alphabétique. Les relevés de notes (avec détail de toutes les notes ou simple synthèse de celles-ci) peuvent être enregistrés dans un fichier Excel EX "Excel"  et imprimés. Après validation, PolyGlot affiche un aperçu avant impression EX "Imprimer" . Si vous souhaitez l’imprimer, cliquez sur le bouton Imprimer. PolyGlot propose également d’enregistrer le document.

Il est possible d’effacer tous les scores des élèves sélectionnés, à la fin d’un trimestre par exemple. Pour n’effacer que celui d’un élève, sélectionnez le comme joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  puis utilisez la commande Récapitulatif des notes EX "Récapitulatif des notes" /Effacer.

PolyGlot permet aussi de récapituler les erreurs les plus fréquemment commises par les élèves sélectionnés. Pour chaque mot EX "Mot" , Il fait une moyenne du poids que chaque élève a obtenu. Dans cette synthèse, seuls apparaissent les mots dont la moyenne des poids est négative. Evidemment, il ne faut utiliser cette fonction que pour une sélection d’élèves qui travaillent sur les mêmes dictionnaires et ce, sur une durée assez longue pour que la moyenne soit significative. Tout comme il était possible d’effacer les scores individuels, on peut effacer les « bêtisiers » des élèves sélectionnés. Pour n’effacer que celui d’un élève, sélectionnez le comme joueur EX "Joueur"  actif EX "Joueur : Actif"  puis utilisez la commande «Bêtisier EX "Bêtisier" » /Effacer.
BON COURAGE

et

BONNE CHANCE.


ANNEXES TE "ANNEXE" \f C \l "1" 
CARACTERES SPECIAUX POUR CERTAINES LANGUES
Dans certaines langues, vous devez recourir à des caractères extérieurs au clavier. Ils sont présents dans une boîte de dialogue appelée par un petit bouton situé à droite de chaque zone de saisie. La majorité des caractères spéciaux est présente, à l’exception de quelques uns. En cas de besoin, vous devez donc recourir aux codes ANSI EX "Codes ANSI"  (rappelés dans le tableau ci-dessous) par la combinaison des touches ALT + 0 + code de 3 chiffres. Cela peut aussi être utile si quelques codes reviennent assez fréquemment., par exemple, le « ñ » utilisé en espagnol : ALT + 0 2 4 1. Vous pouvez éventuellement utiliser le jeu de caractères multilingue (page de code 850) par la combinaison de touches ALT + code de 3 chiffres.

Code ANSI EX "Codes ANSI" 
Code page 850
Caractère
Code ANSI EX "Codes ANSI" 
Code page 850
Caractère

161
173
¡
191
168
¿

192
183
À
224
133
à

193
181
Á
225
160
á

194
182
Â
226
131
â

195
199
Ã
227
198
ã

196
142
Ä
228
132
ä

197
143
Å
229
134
å

198
146
Æ
230
145
æ

199
128
Ç
231
135
ç

200
212
È
232
138
è

201
144
É
233
130
é

202
210
Ê
234
136
ê

203
211
Ë
235
137
ë

204
222
Ì
236
141
ì

205
214
Í
237
161
í

206
215
Î
238
140
î

207
216
Ï
239
139
ï

208
209
Ð
240
208
ð

209
165
Ñ
241
164
ñ

210
227
Ò
242
149
ò

211
224
Ó
243
162
ó

212
226
Ô
244
147
ô

213
229
Õ
245
228
õ

214
153
Ö
246
148
ö

216
157
Ø
248
155
ø

217
235
Ù
249
151
ù

218
233
Ú
250
163
ú

219
234
Û
251
150
û

220
154
Ü
252
129
ü

221
237
Ý
253
236
ý

222
232
Þ
254
231
þ

223
225
ß
255
152
ÿ

APERCUS METHODOLOGIQUES 
 SUR LA DIVERSITE D’UTILISATIONS PEDAGOGIQUES DE PolyGlot

Question/réponse
Q.C.M.

DOMAINES, exercices et exemples
s.unique
s.double
s.unique
s.double

 I - TRADUCTIONS DE/EN LANGUES ETRANGERES

·  bilingues ou multi-lingues, d’origine ouest européenne, outre latin : italien, néerlandais, espagnol, allemand, portugais ... et, bien sûr, anglais ou français! ou langues régionales (breton...) ainsi qu’autres langues utilisant la graphie latine (tel que le japonais écrit en ROMAJI)
01
vocabulaires, phrases, expressions, thème/version...
X
X
X
X

II - ETUDE D’UNE LANGUE

·  orthographe et grammaire

02
mots à trou(s): doublements de consonnes, homophones (ph/f, o/au/eau...)
X(1)




03
singulier/pluriel
X(2)
X



04
masculin/féminin
X(2)
X



05
déterminants
X(2)




06
accords de participes
X(2)




07
conjugaisons
X(2)




·  vocabulaire

08
« méli-mélo » de lettres, anagrammes
X(3)




09
homonymes (3)(4)
X
X



10
contraires (3)(4)
X
X
X
X

11
synonymes (3)(4)
X
X
X
X

12
définitions/sens (textes courts)
X(le mot)
(X)
X(le mot)
X

·  construction de phrases (compléments déplaçables, organisation des propositions...)

13
« méli-mélo » de mots (phrases brouillées)
X(3)




14
phrases à trou(s) ou à joker(s)
X(1)




15
voie active/voie passive
X
X



III- AUTRES CONNAISSANCES

·  histoire

16
événements/dates/règnes...
X(dates)
(X)
X(dates)
X

17
lignées (familles régnantes)(4)
X
X
X
X

·  géographie/économie

18
productions (chiffres) de pays/régions...
X
(X)
X
X

19
populations (chiffres) de pays/régions/villes...
X
(X)
X
X

20
surfaces, distances...
X
(X)
X
X

21
capitales/chefs-lieux (pays, états, régions, départements...)
X
X
X
X

·  arithmétique/mathématiques 

22
tables de calcul (addition, multiplication)
X
(X)
X
X

23
calcul rapide, calcul mental 
X

X


24
suites logiques
X(2)

X


·  divers domaines

25
définitions spécialisées (courtes)
X(le mot)
(X)
X(le mot)
X

26
citations (courtes)
X(source)
(X)
X(source)
X

27
alphabet MORSE
X
X
X
X

 
etc





 ( ) utilisation à double sens peu souhaitable (difficulté de remonter de résultats aux énoncés)

1 présentations avec « jokers » (ou trous) obligatoires

2 présentations avec « jokers » (ou trous) possibles

3 veiller à ce que les dictionnaires correspondants contiennent toutes les équivalences possibles et acceptables
4 processus particuliers de création

(
VOIR DES EXEMPLES  PAGE SUIVANTE
 (
exemple  1 : utilisation multi-lingue
library :
ho n da ne
bibliothèque
levraoueg
etc

anglais
       japonais
         français
        breton
       

exemple 2 : orthographe de l’anglais par mots à trou(s)


question EX "Question"  constitution_al_y
 réponse constitutionally

question EX "Question"  com_un_ity
 réponse community
exemple 3 : orthographe/grammaire du breton sur la formation des pluriels

kazh-> kizhier

ar gador->gadorioù
ur vag->bagoù

paotr->poatred

den->tud
mestr->mestri

studier->studierien
gwezenn->gwez

bugel->bugale

buoc’h->saout
exemple 4 : orthographe/grammaire du français sur les masculins/féminins

interlocuteur->interlocutrice
proviseur->proviseur

vendeur->vendeuse
sanglier->laie
    etc

exemple 5 : orthographe/grammaire sur les genres et déterminants

Allemand : 
das Amt->la fonction

der Boden->le sol

die Butter->le beurre
Espagnol :
el cuchillo->le couteau

la encina->le chêne

etc

exemple 7 : orthographe/grammaire sur la conjugaison des verbes français
sentir (passé simple, vous)->sentîtes


manger (participe présent)->mangeant

etc

exemples 8-13 : vocabulaire et constructions par reconstitution de phrases, mots et les anagrammes

mots : 
RTIARP->PARTIR




TAIPER
 ->PARTIE







ou
 ->PATRIE


phrases :
ABOIE PETIT LE SOUVENT CHIEN
->
 LE PETIT CHIEN ABOIE SOUVENT









ou
 SOUVENT LE PETIT CHIEN ABOIE
NB. Attention à bien envisager tous les cas lors de la création des dictionnaires

exemples 9-10-11-17 : vocabulaire sur les homonymes, contraires, synonymes (français) et lignées
synonymes :
déplier->
déployer

dérouler

étendre

montrer
contraires :
déployer->
ployer

(en)rouler
replier

cacher
homonymes :
sein-> 

sain

saint

seing
NB. La création de ce type de dictionnaires requiert  rigueur et respect d’une procédure particulière

1-  création d’un premier dictionnaire

2-  ajout de tous les mots nécessaires par la commande Gestion des mots
3-  création d’un second dictionnaire

4-  copie du contenu du 1er dictionnaire dans le 2nd
5-  création des liens réciproques entre mots, par étape.

Exemples sur des synonymes ou lignées:
déplier



déplier


Henri IV



Henri IV

déployer


déployer


Louis XIII



Louis XIII

dérouler


dérouler


Louis XIV


Louis XIV

étendre


étendre


Louis de France


Louis de France








Grand Dauphin


Grand Dauphin
montrer


montrer


Louis de Bourgogne

Louis de Bourgogne 
etc

exemple  14 : construction de phrases avec mots manquants (surnombre possible d’indications!)

LE ? CHIEN EST ?
indications : loin, coûteux, petit, gris, énorme, mort


-> LE PETIT CHIEN EST MORT





ou LE PETIT CHIEN EST LOIN
    PENSER A TOUS LES CAS VALABLES !
exemple 24 : arithmétique/mathématiques sur les suites logiques

3  5  7 _  11    ->    3  5  7  9  11

autre exemple

 2  9  4  18  _  36    ->    2  9  4   18   8  36

exemple 27 : MORSE :    ... --- ..- - .-- .- .-. .  ->SOFTWARE    
...- -... -..  ->378

INDEX

 TE " INDEX " \f C \l "1" 
A
Administrateur
Voir Professeur 

Ajouter

Dictionnaire
17

Ajouter

Dictionnaire
19

Joueur
23

Mot
17, 19, 23

Ajouter mots à partir de...
17, 19

ANSI
Voir Codes ANSI

Apprentissage
11, 12

Auteur
Voir Droit

B
Bêtisier
15, 17, 27

Breton
5, 11

C
Changer de mot de passe
17

Clé

Enregistrement
3

Codes ANSI
12, 22, 29

Copyright
8, 9

Correct
5, 11

D
Délai de réponse
16, 26

Deutsch
11
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